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1 I_Ie.]'ll/l 1 3aJa491 U3YUYCHUSA TUCHUITIMHBI

1.1 IIe.m: npenogaBaHvs IUCHUIIIMHBI

Llenb 00y4eHus: HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JJISl aCOHUPAHTOB — (POPMHUPOBAHUE CIIOCOOHOCTEH
acTMPaHTOB K MPOQECCHOHATHHO — HAYYHOU NEATENPHOCTH CPEICTBAMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KakK B pOJIHOM, TaK M HEPOJIHOM MaTEepUaIbHON U COLMOKYJIBTYPHOUM CpeaaMm.

1.2 3agauu u3y4eHHs1 TUCHUIINHBI

3amauyn Kypca o HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIJISl aCIIUPAHTOB COCTOAT B (hopmupoBaHUM (st
HAYaJIbHOTO YPOBHS) M COBEPIICHCTBOBAHUY (I TPOJBUHYTOTO YPOBHSI) SI3BIKOBBIX YMEHUU U
HaBBIKOB.

B pesynbrare wW3ydeHHs IUCHUIUIMHBI ACIHPAHT JOJDKEH HAYYUTHCS OCYIICCTBISTH
pPEYEBYIO JNIEATENBHOCTh CPEJICTBAMU HM3y4aeMOro SI3bIKa B COOTBETCTBHH C MEISIMH U
CUTYaIUsIMHU OOIICHHSI B paMKaxX TOHM WJIM MHOU Cepbl IeITeIbHOCTH.

K koHiy oOyueHus JIeKCHUECKUN 3arac aclupaHTa JOJDKEH cocTaBUTh He menee 5500
JICKCUYECKUX CIIUHMII C YYETOM BY30BCKOTO MHHHMYMa M MOTCHIMAIBHOTO CIIOBApPS, BKIIOYAs
500 TepMHHOB TPOGUIUPYIOMICH CIICIIUATHHOCTH.

1.3. [Inanupyemble pe3yJbTaThl 00yUeHH s

B mporecce ocBoeHUS IUCHUILIMHBI Y AaCHUPAHTOB Pa3BUBAIOTCS  CIICIYIOIIUE
KOMIIETEHIINHT

3HaTh:

- 6a30BYIO JIEKCHKY OOIIETO A3bIKa U TEPMUHOJIOTHIO cBoei crierranbaoctH (YK-4);

YMmeTh:

- YUTaTh HAa UHOCTPAHHOM SI3BIKE XYJO0KECTBEHHYIO U HAYUHYIO JIUTEPATYPY M TEKCTHI
0OIIIECTBEHHO - TTOJIMTHYECKOTO U JIEIOBOTO XapaKTepa, MePeBOUTh TEKCTHI MO CHEIUATbHOCTH
co cioBapeM (YK-4);

- BectH Oeceny Ha npodeccuonanbHbie 1 ObIToBBIC TeMbl (YK-4), (YK-3);

- TOATOTOBUTH MUCBMEHHOE M YCTHOE COOOIIeHHe Ha 1podecCHOHATBHO-
OpPHEHTHPOBaHHYIO TeMy (Hokna, craths) (YK-4).

Jlunesucmuueckas (unu sA3blK08As) KOMNnemeHyus TIPEATIONaraeT BIIaJICHUECUCTEMON
CBeICHMI 00 H3y4aeMOM S3bIKE€ IO €ro YpOBHsSM: (DOHETHKA, JEKCHKa, COCTaB ClIOBa H
CI0BOOOpazoBaHue, MOPGOJIOTHS, CHHTAKCHC TMPOCTOTO M CJIOXKHOTO TMPEIOKEHHUS, OCHOBBI
CTHJIMCTHKH TEKCTa. YdJalluiica 00JaJaeT JIMHIBHUCTUUECKOM KOMIICTCHIIMEH, €CIIM OH HMEET
MPEACTABICHUE O CHUCTEME HM3y4aeMOro sI3bIka M MOXKET IMOJIb30BaThCAd ATOM CHUCTEMOW Ha
npakTuke. Ha KauecTBO S3BIKOBOM KOMIETEHITUN B U3y4a€MOM SI3BIKE BIUSET HE TOJIBKO CTETICHB
BIIQJICHUS UM, HO Bl YPOBEHb KOMNEMeEeHYUU ACRUPAHMO8 HA POOHOM 53bIKe.

Kommynuxamusnas (unu pevesas) komnemenyus TPEATNONaraeT 3HAHUS PEUYCBBIX
CUTYyalluii ¥ YMEHHUS B 00JIACTH YETHIPEX OCHOBHBIX BUJIOB PEUEBOM NIEATEIHHOCTH (TOBOPEHHS,
ayJIMpOBaHUs, YTCHHUS U MHchMa). KOMMyHHKAaTHBHAs] KOMIIETEHTHOCTh MOPa3yMeBaET YMEHHUE
OCYIIECTBJISITh HMHOSI3BIYHOE OOIIEHHME BO BceX cdepax dYenoBEUECKOW IesATEIHbHOCTH C
COOJIIOJICHUEM COITMAIBHBIX HOPM pedeBOoro moBeacHHs. OIHO H3 OCHOBHBIX YMCHHH,
(dbopMUpYEeMBIX B paMKax KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMH, — 3TO YMEHHUE MPOAYIIUPOBATH U
BOCIIPUHUMATh, TOHUMATh UHOSI3BIYHBIE TEKCTHI, YCTHBIE U MUCbMEHHBIE.



KoMMyHUKaTHBHBIE YMEHHS W HAaBBIKM — 3TO YMCHHS W HABBIKH PEYEBOTO OOLICHWUS,
(bopMHpOBaHHE KOTOPBIX BO3MOXKHO TOJBKO Ha 0a3e JIMHIBHCTHYECKOW WM  SI3BIKOBOM
KOMIICTCHII .

Meowckynomypnas  komnemenyusi SBIACTCS BaKHBIM KOMIIOHEHTOM COBPEMEHHOMN
MOJITOTOBKH aCIIMPAHTOB BCEX CICIHAIBHOCTEH. ITO 00YCIIOBICHO MEXKKYJIBTYPHBIM aCIIEKTOM
npo(heCCHOHATIBHOMN SSITEIbHOCTH COBPEMEHHOTO CIICHUAIICTA JF000i 001acTH, BO3HUKAIOIIIM
KakK CJICJICTBUEC HMHTETpallMM HAIlel CTpaHbl B MUPOBOE 00pa3zoBarelibHOE, MH(OPMALMOHHOE,
HKOHOMHYECKOE MPOCTPAHCTBO M BEIYIIEr0 K pEAIbHOM MNPAaKTHYECKOH HEOOXOIMMOCTH
3pdeKTHBHO  OCYHICCTBISTH  MEXKKYJIBTYPHYIO ~ HHOS3BIYHYHO ~ KOMMYHUKALUIO B
npodeccuoHaabHOM chepe.

1.4 Mecto AWMCHMIUIMHBI B  CTPYKType  OCHOBHOi  mpodeccHOHAILHOI
o0pa3oBaTeIbHOI MPOrpaMMBbl.
B pamkax oOydeHHs HMHOCTpPAHHOMY S3BIKy Hay4yHbIE CHEHHUAIBHOCTH YCIOBHO

noJpasAessIoress Ha npoduwin (Mo MpUYMHE OTPOMHOTO KOJIMYECTBA CHEHUAIBHOCTEH), TOA
KOTOPBIMHU TIOHMMAETCS! CJIOKHMBIIMKCS 3Tall MOJrOTOBKH 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U CMEXKHBIX C
HUM CIICIUATBHBIX M OO0NIC00pa30BaTEIbHBIX IUCIMIUIAH, HAYYHBIX CHEIHAIBHOCTCH B
3aBUCUMOCTH OT OCOOEHHOCTell y4eOHOro mnpolecca. YCIOBHO BBIIEISAIOTCS CIEAYIOIUe
npopuau  o0ydeHUS 1O  HMHOCTPAaHHOMY  SI3bIKY: T'YMAHHUTAPHBIH, TeXHHYECKHIi.
OOmeoOpa3oBarenbHas NpoOrpaMMa IO HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS aCHUPAaHTOB C YYETOM
npoduield o0ydeHUs TO3BOJICT PACHIMPUTh MEKAMCHHUILIMHAPHBIE CBS3M C  Kadeapamu,

WHCTUTYTAMU ITHTY.
2. @oH/1 O1LIEHOYHBIX CPEACTB /1JIsl IPOBeeHUsI IPOMEKYTOYHOM aTTeCTALUM
Ne KoHTposmpyemsie TeMbI Kon HanmeHnoBaHME OLIEHOYHOTO CPECTBA
Ne JTUCLUTUTMHBI KOHTPOJIUPY
eMon
KOMIIETEHI]
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1 | I'pammaTHka (OK-3) TectupoBanue
2 (OK-3) JloKItaael, COOOIIEHUS, TUCKYCCHS
YcTHas peyb (OK-4)

3 | Urenne (OK-3) AHanm3, 0000I1eHIe, TOHUMAaHNe
4. | IlepeBox (OK-3) Y CTHBIN, NMCBMEHHBIN IIEPEBOJ

Bonpocsl npoBegeHns aTTeCTALMHA

1. Tect no rpammaruke
Test A

I. Translate into English using verbs in Present, Past and Future Indefinite Passive.
NX HaxomsaT —MXx HalUIM — UX HAUAYT.

Ero mpomaroT — ero npocTHiIv — €ro NpocCTAT.

E€ nmyt — e€ uckanu — e€ OyayT UCKaTh.

MHe npemiararor — MHE NPeUI0KWIN — MHE TIPEJUI0XKAT.

Hac BcTpeuaroT — Hac BCTpETUIIM — HAC BCTPETSIT.

Bawm parot — Bam ganu — BaM JaayT.

I1. Write the following sentences in the Passive Voice.

1. This letter (to write) yesterday.



. This question (to answer) at the last lesson.

. This text (to translate) by him tomorrow.

. The task (to give) by the teacher at every lesson.

. This agreement (to sign) next month.

. You(to show) the way to the city tomorrow.

. The house (to build), soon we shall move into a new flat.
. You often (to ask) by the teacher at the lessons?
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I11. Translate the following sentences into English.

1. Bee 6b111 yBepensl, uTo bopuc xopol1io ciact 3K3aMeHbI.

2. O roBopui, uto JleB ToscToil ero JItoOMMBIIA MHUCATENb.

3. 5 3nan, uyTo BbI )kuBeTe B MOCKBE, HO HE 3HAJI BAlIETo aJipeca.
4. OH cka3ail, 4To OPOCUT KYpHUTb.

5.Bce 3Hanu, 4yTo OHA moeAeT B PumM.

6. [IpocTuTe, MBI HE AYMaJH, YTO BBI XKICTE HAC.

7. 51 He 3Ha, 4TO BBI TOXKE JIt0OUTE (PyTOOI.

8. 51 ObuI1 yBEpeH, UTO OH OyI€T BBIAAIONIUMCS apPTUCTOM.

IV. Put into Indirect Speech

. | said to Boris: "Does your friend live in London?"

. | said to the man:"Are you living in a hotel?"

. Nick said to his friend: "Will you stay at the'Hilton'?"

. He said to me: "Do you often go to see your friends?"

. He said to me "Will you see your friends before you leave St. Petersburg?"
. Mike said to Jane: "Will you come to the railway station to see me off?"

. She said to me: "Have you sent them a telegram?"

. She said to me: "Did you send them a telegram yesterday?"
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V. Put questions to the italicized words :

1. Girls are beating boys in subjects such as science and maths.

2. Alexander switches on his computer every day.

3. Computers can be divided into three main types.

4. Computers have resulted in massive unemployment in many countries.

V1. Put into Past Tenses using Sequence of Tenses

1. Nick says he is going to the hotel to see his friends, who have just arrived
in St. Petersburg from the United States of America.

2. He says they have not been here for a long time.

3. He says they were friends at school.

4. He says he will take them to the theatre on Sunday.

5. They say they will write me a letter when they return home.

6. Mike says he is sure Ann and Kate will be excellent guides.

7. He says they have made good progress in English.

8. Oleg says that in a day or two several English students will come to pay a visit to their school and
he will probably have to act as interpreter.

Test B

I. Translate into English using verbs in Present, Past and Future Indefinite Passive.



MHe paccka3bpIBalOT — MHE PacCKa3ajid — MHE PACCKaAXKYT.
EMy noka3zbpiBaroT — eMy Mokasajiy — eMy MOKaXyT

Hac cnpammBaroT —Hac CipoCuiii — Hac CIpPOCHT.

M 0TBEUaOT — UM OTBETHIIM — UM OTBETST.

E€ ocTaBusgioT — €€ ocTaBmIM — €€ OCTaBsT.

Bac 3a0b1BatoT — Bac 3a0bUIH — Bac 3a0yAyT.

Il. Write the following sentences in the Passive Voice.

. We thought about our friend all the time.

. The doctor will operate on him in a week.

. The teacher sent for the pupil's parents.

. They looked for the newspaper everywhere.

. Nobody sleeps in the bed.

. The neighbour asked for the telegram.

. Everybody listened to the lecturer with attention.
. The senior students laughed at the freshman.
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I11. Translate the following sentences into English.

1. 51 6w yBepeH,uTo OH Oy/AeT BbIIAIOIIUMCS aPTUCTOM.

2. 51 6osicst, 9TO BBI HE TIOCIIEYETE MOEMY COBETY.

3. 51 nymain, 4To OH MOJOXKAET MEHS.

4. 51 ue 3Ha1, 4TO ThHI Oy/€LIL padOTATh B YUTAJIHLHOM 3aJI€.

5. Cectpa cka3zaia, UTO XOYET MPUeXaTh K HAM cama.

6. Sl 3pama, 9To OHa OYEHB 3aHATA.

7. HUKTO HE 3HaJ, 4TO BBI XKJIeTe 37eCh. [loiimemMTe B oM.

8.I'mn mpegynpennit Hac, 4TO B 3TOW YaCTH ropoJia IBH)KEHUE TOBOJIBHO
CUJIBHOE.

IV. Put into Indirect Speech

. He said to us: "Come here tomorrow."

. I said to Mike: "Send me a telegram as soon as you arrive."

. Father said to me: "Don't stay there long."

. Peter said to them: "Don't leave the room until I come back.”
. "Take my luggage to Room 145," he said to the porter.

. He said to me: "Ring me up tomorrow."

. "Bring me a cup of black coffee,"” she said to the waiter.
8."Don't be late for dinner,"” said mother to us.
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V. Put questions to the sentences :

1. Babbage was lamenting about errors in some tables to his friend Herschel.
2. At that time, steam was a new and largely unexplored source of energy.

3. The Mark I took six seconds for a multiplication and twelve for a division.
4. Untill the late 1970s, the computer was viewed as a massive machine.

V1. Put into Past Tenses using Sequence of Tenses
1. He says they have not been here for a long time.

2. He says they were friends at school.
3. He says he will take them to the theatre on Sunday.



My uncle says that he has just come back from Caucuses.

She says that she will bring and show us the photos.

The teacher says that they have made a good progress in English.
She says that Boris told her a lot of interesting things about the South.
Ann says she has just met Boris in the street.
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Test C

I. Translate into English using verbs in Present, Past and Future Indefinite Passive.
HX BUOAT — UX BUIETU — UX YBUIAT.

Ero ciymatror — ero ciymanai — ero OyayT CIyniaTh.

E€ ocraBisitor — €€ ocTaBuid — €€ OCTaBsT.

Hac 3ammmaroT — Hac 3amuimaiyg — Hac 3alUTIT.

MHe pa3pemaroT — MHE pa3pellnig — MHE pa3peniar.

MM nokynarT — UM KYITHJIA — UM KYTIAT.

I1. Write the following sentences in the Passive Voice.

. The group spoke to the headmistress yesterday.

. The young mothers looked after her babies with great care

. They sent for Jim and told him to prepare a report on that subject.
. The lecturer is making a report.

. The students translated this text last lesson.

. They has shown a new film at our cinema.

. They told me about the meeting.

. She will meet us at the station.
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I11. Translate the following sentences into English.

1.T'mn npenynpennn Hac, 4TO B 3TOW YaCTH TOPOJIa ABUKEHUE JOBOJIBHO

CUJIBHOE.

2. Cekperapb HE 3aMETUJI, UTO IUPEKTOP C KEM-TO pa3rOBAPUBAET.

3. Bce mbl 3HaH, 4TO ee ceMbs onsATh B Cankt-IleTepOypre.

4. Jlena cka3ana, 4TO OHa JApUT HaM 3Ty KapTUHY.

5. 51 3nana, yTo OoHa pabOTaeT Ha 3aBOJIE, YTO Yy HEE €CTh MYXK U JIBOE JIETEH, YTO CEMbS y HEE OUEHb
JIpy’KHas U OHa CYACTIIMBA.

6. Bce mbI 3HAIH, 4TO ee ceMbs onaTh B CaHkT-IleTepOypre.

7. Jlena cka3aiyia, 4TO OHa JAPUT HAM OTy KapTHUHY.

8. 5 3nama, yTo oHa paboTaeT Ha 3aBOJIE.

IV. Put into Indirect Speech :

1. Jane said to us: "Please tell me all you know about it."

2. She said to Nick: "Please don't say anything about it to your sister.”
3. The teacher said to me: "Hand this note to your parents, please."

4. Oleg said to his sister: "Put the letter into an envelope

and give it to Kate."

5. "Please help me with this work, Henry," said Robert.

6. "Please bring me some fish soup," he said to the waitress.

7. "Don't worry over such a small thing," she said to me.

8. "Please don't mention it to anybody,” Mary said to her friend.

V. Put questions to the sentences :
1. Computer technology has opened a variety of opportunities for people who are creative risk-
takers.



2. Many of them have been rewarded greatly with fame and fortune.

3. The Apple Computer company sold their computers to thousands of American schools at
discounted rates.

4. In 1890 John Loud created the first ball point pen.

VI. Put into Past Tenses using Sequence of Tenses

1. He says they were friends at school.

2. Oleg says that in a day or two several English students will come to pay a visit to their school and
he will probably have to act as interpreter.

3. Ann says she has just met Boris in the street.

. She says Boris told her a lot of interesting things about his travels in the south.

. He says that he will come to see us next week.

. She says that they have not been here for a long time.

. Peter says that his wife and he spent most of their time on the beach.

. He says he feels better now.
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2. I‘ITeHI/Ie, MMEepeBOJ U aHAJIM3 TCKCTA IO CIICHHAJIbHOCTHU
OO0pa3sen TekcTa N0 CHENMATBHOCTH K 324€Ty
Text: History of Economic Thought

Economic thought goes back thousands of years. The ancient Greek, Xenophon, used the
word oikonomikos (from oikos, meaning family, household, estate, and nomos, for usage law). He
was talking about skilful or clever ways to manage land and households. We could call many of
Aristotle's political writings economics, although he did not use the word. The English word
economics first appeared in the 19th century -two and a half thousand years after Xenophon.

Early economic thought was all about the meaning of wealth or being rich. These early

thinkers asked, 'what makes a state or a country wealthy?' For nearly 2,000 years, the answer was
very simple: gold. A country or nation's wealth depended on its owning precious metals .This
simple view of the economy remained unit; medieval times.
During medieval times - roughly the period between 1100 and 1500 AD, trading between nations
grew, and a new social class appeared. These were merchants, people who made their money
through the buying and selling of goods, and they began to write their own thoughts on the
economy. They saw the economy as a way to make the state strong. For them, the nation's wealth
depended on stocks of gold and the size of the population. More people meant bigger armies and a
stronger state.

These were still simple ideas. However, daily experience had also taught people many basic
economic concepts. For example, they understood the importance of trade with other states. They
realized that scarcity makes things more expensive and abundance makes them cheaper. Modern
economics was really born in the 19th century. At this time, thinkers like Adam Smith wrote down
ideas that are still important today. Adam Smith is often called the Father of Modern Economics,
although the science was called political economy then. Smith realized that a nation's wealth
depended on its ability to produce goods. The value of these goods depended on the cost of
production. The cost of production depended on the cost of workers, raw materials and land. This
was really the first example of macroeconomics. Smith and other classical economists were writing
at a time of great change. The industrial revolution had begun. Paper money began to replace
precious metals. The middle classes were growing stronger. Economists’ theories echoed these
changes. They wrote about the division of labour (each worker taking their part in the production
process). They discussed the problems of population growth. They influenced thinking about social
classes.

For classical economists, the value of goods depends on the cost of production. Later economists
developed new theories to explain this weakness in classical economics. These are known as the
neoclassical economists and they were writing at the end of the 19th and early 20th centuries.



In neoclassical economics, supply and demand make the economy work. Consumers want
satisfaction from their resources (time and money). Firms want profit. In neoclassical economics,
this is the basic relationship in the economy. These ideas are still the basis of economic thinking
today.

HUTorosBblii (KAaHAUIATCKUIT) IK3aMeH (BeCEHHUI ceMecTp)
Bonpocsl 3x3amena

a) MUCHbMEHHBII MepeBo/i HAYYHOI'0 TEKCTA TI0 CIIEIHATBHOCTH C aHTJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUH.
O6bem nepeBoga — 2500-3000 neyaTHBIX 3HAKOB.

[TpoBepka aJEKBAaTHOCTM ¥ TEPMHUHOJOTMYECKOW TPAMOTHOCTH TIEPEeBOJa COBMECTHO C
npeacraButeneM kadenpsl (pakynbprera) acCMpaHTa/COUCKATENS.

0) kpaTkoe 00001IeHNe (Pe3I0Me) OCHOBHOTO COJIEPKaHMs TEKCTA MO CHEIUAILHOCTH C BbIICTICHUEM
KITFOYEBBIX MOMEHTOB, OITyCKast BTOPOCTETICHHYIO uHpOpMaITHIO.
O6wem texcta— 1000-1500 meyaTHBIX 3HAKOB.

B) YCTHBII JIOKJIA/I HA KHOCTPAHHOM SI3BIKE TI0 TEME HayYHOTO MCCIICIOBAHMUS aCIIUPAHTA.

Oo0pasen 0mjieTa K KAaHAMIATCKOMY 9K3aMeHY

MunucrepcTBo 00pazoBanus U Hayku Poccuiickoit @denepanuu
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1. Text: read, translate and give short summery. (45-60 min)
What Does the Economic Study?
2. Fluent reading. Give the essence of the text.(2-3 min.)
Russia and Europe, or Russia in Europe?
3. Talk about the scientific work.
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TpeOoBaHus 1 OlleHKAa BUAOB pe4eBOi AeATEeJbHOCTH

Ha  »x3ameHe acmupaHT JOJKEH NMPOJEMOHCTPUPOBATH YMEHHUE MOJIb30BATHCS
AQHIJIMMCKUM  SI3BIKOM KaK CPEeCTBOM ITPO(ECCHOHAIBLHOIO OOIIEHUS B HAy4YHOU cdepe.

AcnupaHT J0DKeH BianeTh opdorpaduueckoit, opdoldmmueckoi, JIEKCHYEeCKOH u
rpaMMaTH4ecKol HOpPMaMH M3y4aeMOro s3bIKa M IPaBWJIBHO MCIIOJIb30BaThb UX BO BCEX BHUJAX
peueBoil KOMMYHHKAIMM, B HAy4YHOU cdepe B popMe YCTHOTO U MMCbMEHHOI'O OOILEHHS.

Tosopenue

Ha »5x3ameHe acnupaHT JOJDKEH MPOJEMOHCTPUPOBATh BIIAJEHHE IOJTOTOBICHHOM
MOHOJIOTUYECKOH peubto, a TaKKe HEMOATrOTOBIEHHOW MOHOJIOIMUYECKON U AMaIOrMYeCKOl peublo B
CUTyaluu opUIMaNIbHOTO OOIICHHUS B Ipeieax MPOorpaMMHBIX TpeOOBaHUH.

O1neHnBaeTCs COAEPIKATENLHOCTD, a/IEKBATHAS pPealn3alns KOMMYHUKATHBHOTO HAMEPEHHS,
JOTMYHOCTh, CBSI3HOCTb, CMBICIOBas U CTPYKTypHas  3aBEpILIEHHOCTb, HOPMATHUBHOCTb
BBICKA3bIBAHMUS.

Ymenue

AcnupaHt JOJDKEH IPOIEMOHCTPUPOBATh YMEHUE YUTATh OPUTMHAIIBHYIO
JUTEpaTypy MO CHELUATbHOCTH, ONHUPAsCh HA M3YYCHHBIM S3bIKOBOM Marepuan, (OHOBBIE
CTpaHOBEYECKUE U POPECCHOHATIbHBIC 3HAHNS, HABBIKH SI3bIKOBOM U KOHTEKCTYAJIbHOM JJOTaJIKH.

O1eHMBaIOTCS HaBBIKM M3Y4YalOLIEro, a TakXe IMOMCKOBOIO M HMPOCMOTPOBOro yTeHus. B
NEPBOM CIIy4ae OLEHHBAETCS yMEHHE MaKCUMaJlbHO TOYHO M aJCKBAaTHO H3BJIEKATh OCHOBHYIO
UH(POPMALIHIO, COAEPIKALLYIOCS B TEKCTE, IPOBOJUTH 0000IIEHNE U aHAJIN3 OCHOBHBIX MOJIOKEHUI
IPEIbSIBICHHOIO HAayYHOrO TEKCTa Ul MOCJIEAYIOLIEro MepeBoja Ha sA3bIK OOy4EHHs, a Takke
COCTaBJICHUS pe3l0OMEe Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Iucvmennulii nepe6o0 HAYYHOTO TEKCTA 1O CIIEIUAITBHOCTH OLIEHUBAETCS C YYeTOM OOIIei
aJICKBaTHOCTH TIEPEBOJA, TO €CTh OTCYTCTBHS CMBICIIOBBIX HCKa)XEHUH, COOTBETCTBHS HOPME U
y3ycy s3bIKa TIepeBO/ia, BKIIIOYAs YIIOTpeOIIeHUEe TEPMUHOB.

Pestome (ocnoenas uoes) TNPOYUTAHHOTO TEKCTa OIEHMBAETCS C Yy4yeToM o0ObemMa H
NPaBUIBHOCTH H3BJICUEHHOW HWHGPOpMAlMK, aJeKBAaTHOCTH pealu3allid KOMMYHHKAaTHBHOTO
HaMEpEeHMs, COJEepPKATeIbHOCTH, JIOIMYHOCTH, CMBICIOBOM U CTPYKTYPHOH 3aBEpILIEHHOCTH,
HOPMAaTHBHOCTH TEKCTA.

[Ipy TMOMCKOBOM W TPOCMOTPOBOM UYTCHHWU OILIEHUBACTCS yYMEHHE B TEUYEHHE KOPOTKOTO
BPEMEHHU ONpEACTUTh KPYr paccMaTpUBAaeMBIX B TEKCTE BOIPOCOB W BBISIBUTH OCHOBHBIE
MOJIOKEHUS aBTOpA.

OnenuBaetcst 00beM U MPABUIIBHOCTh U3BJICUEHHONW HH(OPMAaLIUH.

CTpyKTypa KaHAMIATCKOI0 IK3aMeHa
Pa3znenamu kaHAMIATCKOTO 3K3aMeHa 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIOTCS:

- 4YTeHHE OPUTHHAIBHOIO TeKcTa Mo crenuanbHocTH. O0beM 2500-3000 mevaTHBIX 3HAKOB.
Bpemst BemmomHeHust paboter — 45-60 mmayT. dopMa mMpoBepkH: TMepenada W3BICYCHHOU
UH(OPMALIUU OCYIIECTBISETCS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- Oernoe (mpocMmoTrpoBoe) ureHue razetHol cratbu. O0beM — 1000—1500 medaTHBIX 3HAKOB.
Bpewmst BeimonHeHust — 2—-3 MuHyThl. ®OpMa MpOBEpPKH — KPAaTKUM MEpecKas CoAep>KaHHs CTaThH,
YCTHBIE OTBETHI Ha BOIIPOCHI;

- YCTHBIH JOKJIaJ] Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE 0 TEME HAyYHOI'O HCCIEIOBaHMs acCHHpaHTAa,
Oecena ¢ sK3aMeHATOpaMu Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE 10 BOIIPOCAM, CBSI3aHHBIMU CO CIIELUAIBHOCTBIO
¥ Hay4HO! paboTOH acnupaHTa.

TpeboBanust k pedepary 1O HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY, IPEIOCTABISIEMOTO  JUIA
(KaHIUIATCKOTO) JK3aMeHa, oOpaszer; oQOopMIIEHUS TUTYJBHOTO JIUCTa W TpeOoBaHUA,
HpeabsaBsieMble K 0POPMIICHHIO IEPEBOIBI, IPEICTABICHBI B IIPUIIOKEHUH.
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IIpumepHbIe BONPOCHI K KAHAUAATCKOMY 3K3aMeHYy (0ecela ¢ IK3aMeHATOPaMM)

AHTJIMHACKHUN A3BIK
1. What’s the purpose of your present study?

What are the aims and tasks of your science?

Are there any difficulties in your research work?
Is there any solution to your problem?

Do you sometimes try new methods?

Do you often deal with complicated problems?
Do you discuss your results with your supervisor?
Are your results published?

Is your problem studied anywhere else?

10 Are additional investigations required to solve this problem?

11. Are outstanding results often reported in literature? 12. Whose works are best known in
your field of research?

13. At what stage of your research will be final conclusions made? 14. What problems were
considered most pressing?

15. Whose works laid the foundation for your field?

16. Whose ideas had a profound influence on the development of your field?

17. What contribution will you make by your research to that particular branch

of science?

18. How many sections will your thesis have?

19. Have written many scientific papers?

20. Have you ever attended international conferences?

21. Have you made any discovery in science yet?

22. Has your supervisor been helpful in your research?

23. Has your supervisor seen your recent results yet? 24. What new studies have been
undertaking by you recently? 25. What research is being carried out by you now?

26. Is similar work being done anywhere else?

27. What preliminary conclusions can be drawn from your work? 28. What results are to be
expected from your work?

29. How long might it take you to complete the work?

30. What improvements should be introduced in the research process? 31. What should be
done to encourage further research in your field? 32. What is necessary to broaden and deepen one’s
knowledge of the subject?

33. What should be done to further develop international contacts among scientists?

34. Why should scientists exchange views and information?

35. What questions will you discuss with your foreign colleagues when you see them?

36. When do expect conclusive results?

37. Can science do without theories and hypotheses?

38. What are the necessary components of scientific research?

39. What would you do to acquire a deeper and broader knowledge in your field? 40. What
would you do to get comprehensive knowledge in adjacent areas? 41. What would you suggest for
improving the state of research in your field? 42. What would you suggest for upgrading research in
your area?

43. Could you give a review of current literature on your subject?

©oN RN
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44. What qualities should a researcher possess today and why?
45. Is collaboration important in research and how is it realized?

3. [lepevyeHb OCHOBHOIM ¥ JIOMOJTHUTEIbHON YUeOHOM JTUTEPATYPbl, HEOOXOTUMOM 1JIs1
OCBOEHMS THCIUIIHHBI

3.1. OcHoBHas JIUTepaTypa

AHIVIMHCKHUM A3BIK

1. Axrmmiickuii nns acnupantoB [Tekcr]: yue6. mocobme / E. WU. benskoBa. M.:
ByzoBckuii yaueonuk: MTHOPA-M, 2014. 187 c.

2. HVuocTpaHHBIN A3BIK TSI ACHUPAHTOB M COMCKATENEH: JIEKTPOH. yueO.-MeTO.
komruiekc nucuuiuinnsl / E.H. Enuna, I1.J1x. Tu66enxem, E.B. Ozepckas ; Cub. denepan. yH-T,
2007. [ DnekTpoHHBIH pecypc] — pesxkuM goctyma: http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-
bin/irbis64r_14/cqiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21
FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20
%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT REQUEST=&FT PREFIX=&Z721ID=&S21STN=1&S2
1REF=3&S21CNR=20#page-title(nata oopamenus8.11.2015).

3. Pabuesa H.K. Hayuynas peur Ha aHriumiickom s3bike. PyKOBOJICTBO MO Hay4yHOMY
uznoxenuto. CiaoBapb 000pOTOB U coueTaeMocTH obuieHayuHol ekcuku = English for Scientific
Purposes. Guide to Academic Writing. Combinatory Dictionary of Scientific Usage:
HOBBbIICIIOBapbakTUBHOroTHIA. Poccuiickas akanemust Hayk. UHCTUTYT A3bIKO3HaHMS. 5-€ u3a. M:
®nunaTa: Hayka, 2008. 598 c.

4. English for academics: a communication skills course for tutors, lecturers

and PhD  students. In collaboration with  the British  Council / O.
Bezzabotnova [et al.]; project consultant R. Bolitho; British Council. Book 1, 2014. 175 p.

3.2 lonoTHUTEILHASI JIUTEPATypa
AHIIIHIACKUN A3BIK
1. Awnrawmiickuii s3pik a8 acniupanToB. English for Post-Graduates /Yue0.-meton. mocobue

it aciupanToB / ABT.-cocT.: O. WM. BacroukoBa, H. . Kuszesa, JI. B. XBequens, T. I'. Jlykmia.
Msu.: BI'Y, 2005. 125 c.

2. Bammnkas U. B. AHNIHIACKHI SI3BIK JIJIsT aCITUPAHTOB M COMCKATENEH: yaeOHoe mocodue /
. B. banuukas, U. Y. Maiioposa, A. H. Pennosuu. FOxuo-Caxanunck: uzn-so CaxI'y, 2012. 79 c.

3. Epmomouu .M. Aurmo-pycckuii cioBaps nepcoHanmmii. M.: «Pycckuit si3pik», 1999.
335c.

4. MunakoBa T.B. AHrIUHCKHI S3BIK JJIS aCUPAHTOB M couckateneit [Tekct]: yueOHoe
nocobue / T.B. MunakoBa. OpenOypr: 'OY OI'Y, 2005. 103c.

5. Pagoens B. A. Aurnumiickuii s361K. OCHOBBI KOMITBIOTEPHOM TrpamoTHOCTH [TekcT]:
yuae0. mocobue / 9-e uza. Pocros u//] : ®enukc, 2010. 219 c.

6. Ponoc B.b. IlpaBuna quckyccuu u yinoBku copa. M.: Uaesa-mipecc, 2006. 232 c.
7. PyOuosa M. I'. UteHue u nepeBoj aHTIIMHCKOW M TeXHHUYECKOW nuteparypsl [Tekct]:
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKuii cipaBoyHuK /. M.: Actpenb; M. : ACT ; Bnagumup : BKT, 2010. 383 c.

8. PozanoBa JLI. AHIIO-pycCKMII TEeMaTHYECKMH CJIOBaph MJis BEACHHUS HAy4HBIX
nuckyccuid. M.: «'nocca-ipeccy, 2002. 176 c.

9. CamoxunaT.C. Upgrade Your Language Skills. M.: P. Basient, 2006. 224 c.
10. Crpenxosckuii .M. Hayuno-texnuueckuit nmepesog. M.: IIpocBenienue,
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http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT_REQUEST=&FT_PREFIX=&Z21ID=&S21STN=1&S21REF=3&S21CNR=20#page-title
http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT_REQUEST=&FT_PREFIX=&Z21ID=&S21STN=1&S21REF=3&S21CNR=20#page-title
http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT_REQUEST=&FT_PREFIX=&Z21ID=&S21STN=1&S21REF=3&S21CNR=20#page-title
http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT_REQUEST=&FT_PREFIX=&Z21ID=&S21STN=1&S21REF=3&S21CNR=20#page-title
http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT_REQUEST=&FT_PREFIX=&Z21ID=&S21STN=1&S21REF=3&S21CNR=20#page-title
http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT_REQUEST=&FT_PREFIX=&Z21ID=&S21STN=1&S21REF=3&S21CNR=20#page-title
http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT_REQUEST=&FT_PREFIX=&Z21ID=&S21STN=1&S21REF=3&S21CNR=20#page-title
http://catalog.sfu-kras.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=S&I21DBN=UMKD&P21DBN=UMKD&S21FMT=briefwebr&S21ALL=%3C.%3EA%3D%D0%95%D0%9B%D0%98%D0%9D%D0%90%20%D0%95.%20%D0%9D.$%3C.%3E&FT_REQUEST=&FT_PREFIX=&Z21ID=&S21STN=1&S21REF=3&S21CNR=20#page-title

1980. 175 c.

11. Cokono C. A. OOyvyeHHE UYTCHHMIO HAyYHBIX TEKCTOB M YCTHOM pEYM IO HAy4YHOH
TEMaTHUKE Ha aHTJIMICKOM s3bIKe: yueOHoe mocobue. M.: Hayka, 2002. 201 c.

12. YepeuxosaH.U. English for Master's Degree and Postgraduate Studies:

VYuebHoe mocobue s MOArOTOBKM K caade KaHauaarckoro sk3amena / H.M. Yepenkosa,
0O.B. Beccapr, O.A. HecrepoBa, M.A. CyBopona.CII6.: U3a-Bo CII6GI'YD®, 2010. 120 c.

13. AnoBuk E. U., Muieiiko A. C.,. Cwmnkas A. M ['opHble MalliiHBI U 000PYI0BaHHE.
Pa3zpaboTka MeCTOpOKICHMI MOJIE3HBIX MCKOMaeMbIX [TekcT]| : mocoOue mo mpakT. Kypcy Hayd.-

TEXH. IePEBOJIa JUIS CTYACHTOB (Dak. MPUPOTHBIX PECYPCOB U dKoJIoruM / beropyc. Hall. TeXH. YH-T.
Munck:BHTY, 2007. 50 c.

14. Anderson, K., Maclean, J., Lynch, T. Study Speaking: a course in spoken English for
academic purposes, upper-intermediate to advanced levels. Cambridge, New York: Cambridge
University Press, 2004. 224p.

15. Glendinning, E.H., Holmstrom B. Study Reading: a course in reading skills for
academic purposes, intermediate to advanced levels. Cambridge: Cambridge University Press, 2004.
159p
16. Lynch T. Study Listening: a course in listening to lectures and note-taking, intermediate to
advanced levels. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. 214p.

17. Morgan T. Wilson J. Series edition. Focus on Academic Skills for EILTS. Pearson
Longman, 2010.

18. Tamzen A. Cambridge English for scientists. Cambridge University Press, 2011. 128p.

4. Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOI ceTn UHTepHeT,
HEeOO0XOAUMBIX /1JI51 OCBOEHHS 1M CHUTLITUHBI

CroBapu
ABBY Lingvo www.lingvo.yandex.ru(Bcesi3bikiu)

The Oxford English Dictionary Online www.askoxford.com/dictinaries Cambridge
Dictionaries Online www.//dictionary.cambridge.org Dictionary Link www.dictionarylink.com

Dictionary Link \ www.dictionarylink.com

The Free Dictionary\ www.thefreedictionary.com

CaiThl 1151 M3yYEeHHUs aHTJIMHCKOTO s13b1ka WWW. learnenglish.org

BBC Learning English www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish English listening
www.englishlistening.com

Caiitel 1151 u3yueHus Hemerkoro si3sika http://www.de-online.ru/http://deutsch-uni.com.ru/

TecThl
Free practice tests for learners of English www.examenglish.com/

5. MeToanuyecKkue YKazaHudA 1Jid aCHUPAHTOB IO OCBOCHUIO TUCHUIIJIHHBI

Buneayoumopnas camocmoamenvras paboma aclUPaHTOB SIBISETCS IETOCTHONW CHCTEMOMN
IUIAHUPOBaHMUs y4eOHOro Tmpolecca, OCHOBHas (YHKIHMS KOTOPOH 3aKiIIoyaeTcss B CO3/AaHUHU
OIPEAEIIEHHBIX YCIOBUN JUIS:
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http://www.lingvo.yandex.ru/
http://www.askoxford.com/dictinaries
http://www./dictionary.cambridge.org
http://www.dictionarylink.com/
http://www.dictionarylink.com/
http://www.thefreedictionary.com/
http://www.learnenglish.org/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
http://www.englishlistening.com/
http://www.de-online.ru/
http://www.de-online.ru/
http://www.examenglish.com/

- IpUOOpEeTEeHHs HOBBIX 3HAHUM ACHUPAHTAMM MOCPEACTBOM paGOThl C JOMOIHUTENLHBIMH
HH(MOPMAHOHHBIME PECYPCaMH;

- Pa3sBHUTHs HHOS3BIYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHUII;

- Pa3sBHTHUS TBOPYECKUX yMEHHH, HEOOXOMMMBIX aCIIUPAHTAM JUIsl OCYIIECTRIICHHS [IOHCKOBOM
HCCIIEI0OBATEIbCKON JIESITE/IbHOCTH;

- (opMHpOBaHHs CTPATErHi CAMOCTOSTEIBHOI pabOThl, CIOCOGCTBYIOMMX PA3BUTHIO YMEHHI
CaMOperyJIlnH, OTBETCTBCHHOCTH, OPraHU3alMi TPAEKTOPUH CAMOCTOSITEILHOTO 00y YeH s,

PazpaGorunk:

KaH/. Te/l. HayK, JIOLEHT /

MexdakyIbTeTCKOM sI36IKOBOH Kadeapbl wuwé /Axaepa X.A./
Penensenr:

KaH/1.(QMII0JI.HAYK, JOLEHT c

MexdakyabTeTCKON S3bIKOBON Kadeaphl gp /IOcynosa C.M./
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[Ipunoxenue
TpeodoBanus k pedeparaM 1o HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,

NnpeaoCcTaBIAsieMbIX VISl (KAHAUJATCKOI0) IK3aMeHa

Obpasey ogopmneruss mumynbHo20 1ucma

MunucrepcTBo oOpazoBanus U Hayku Poccuiickoit denepanun

['po3HeHCKU# rocyiapcTBEHHBIH HEPTAHOM TEXHUUECKUN YHUBEPCUTET

nMeHH akagemuka M.Jl. MummoHIKoBa

PE®EPAT
110 HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY
K KaHIUAATCKOMY 9K3aMEHY 10 KypCy

«MHOCTpaHHBIH A3BIK»

Ha temy: «Economic theory of innovations»

[Iposepmir:

K.IEJ.H., TOIEHT AxaeBa X.A.

Hayunslii pykoBOIHTENB:

J1.3.H., TOLEHT Sxyo6os T.B.
Brimonumnt:
acriupanTt kag. OYHITI SAnnapoBa @.A.

I'po3nbrit — 20__
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TpeOGoBanus, npeabsBisieMble K 0(pOpMIICHHIO NTepeBoa

O0nem pedepara JOHKEH COCTABIATh HE O0sbine 30 MAITMHOMUCHBIX JIUCTOB.

TUTYJbHBIH JHUCT: BEpXHEE U HUXKHEE MOJIs -15 MM; npaBoe u jieBoe mosisi-20 M.

TekcT medaraeTcsl ¢ OJHOW CTOPOHBI CTaHAApTHOro nucta Gopmara A4 yepes 1,5 mHTepBasia c
MOJISIMU BOKPYT TEKCTa; pa3mep JieBoro moist 20 MM, paBoro-10 MM, Bepxuero-20 mm, HrkHEr0-20
MM.

Hywmeparus cTpaHull HaYMHACTCS C TUTYJIBHOTO JINCTA, HO HA CAMOM THTYJIBHOM JIUCTE IU(pa HE
CTaBUTCS , TO €CTh HyMepaIis HauuHaeTCsl ¢ UGPBI 2 U CO BTOPOH CTPAHUIIBL.

[TopsimKOBBIM HOMEP CTPAHULIBI CTABST B CEPEIMHE HIXKHETO OISl CTPAHUIIBL.

5. ®pa3bl, HAUMHAIOLIUECS C HOBOM (KpacHOI) CTPOKH, MedaTaroT ¢ ab3amHbIM OTCTynoM-10 MM;
IpU BBIMOJHEHUU paboThl mpumensieTcs mpudt Times New Roman (12), mias odopmieHus

TUTYJLHOTO JucTa- Arial.

B npunoxenun npencraBieHsl 00pas3el] TUTYJIBHOTO JINCTA U PELEH3UU.
PexomennoBana 3acenanneM MexdakyabTeTcKoi s3bIkoBOM Kadeapbl oT 04 ceHTAOps

2017r., mpotokon Ne 1
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MunuctepcTBo oOpazoBanus U Hayku Poccuiickoit denepanun

«["'po3HEeHCKHIA TOCYAAPCTBEHHBIN HEPTSIHON TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET

nMeHH akageMmuka M. J[. MUIInoHIIUKOBa»

PEIIEH3UA
Acnupanra(®.1.0.)

OO0mas
XapaKTePUCTHKA

3ameuaHus

BriBoasl

OrneHka

Hayunsrii
PYKOBOJHUTEID

(ydyeHast creneHb, y4eHOE 3BaHUE)

JlaTa
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